

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui étudie les noms de lieux, leur origine, leurs rapports avec la langue parlée actuellement ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du Nom de HAUTE GARONNE

Le département de la « Haute Garonne » été créé à la Révolution française, le 4 mars 1790 en application de la loi du 22 décembre 1789, à partir d'une partie de la province de Languedoc.

La « Haute-Garonne » tire son nom du petit cours d’eau qui la traverse, la « Garonne ». Mais pas n’importe quelle Garonne, celle d’en haut, celle d’en bas se trouvant en Gironde.

Etymologie

Selon la première hypothèse, « Garonne » signifierait « la rivière du roc, la rivière caillouteuse ».

Selon la seconde, elle signifierait « la rivière de (Celle de) l'Eau », divinisation du cours d'eau bien connue chez les Celtes.

La « Garonne », « Garona » en occitan, catalan et espagnol, est un fleuve principalement français prenant sa source en Espagne et qui coule sur 529 km2 avant de se jeter dans l’océan Atlantique. Son estuaire commun avec la Dordogne est la Gironde.

La langue locale : L'Occitan

La langue locale majoritaire du département était l'Occitan. L'Occitan est une langue du groupe des langues d'oc. Après une lente agonie et destruction systématique par l'état français, l'Occitan connait un certain renouveau auprès de certain et certaines administrations ou organismes, comme quasiment toutes les langues minoritaires de France. Fervents défenseurs de nos langues et cultures régionales qui sont une richesse inestimable de nos terroirs, nous saluons les efforts et engagements de ces personnes.


Blasonnement :

« De gueules à la croix cléchée, vidée et pommetée de douze pièces d'or, cantonnée de quatre otelles d’argent adossées et posées en sautoir ».

Commentaires : la croix occitane pour le Languedoc, les otelles adossées pour le Comminges.
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° Les 586 COMMUNES

AGASSAC

Le premier élément « Agass » représente le (nom de personne) latin « Acatius ». La terminaison issue du suffixe « ac » d'origine gauloise « acum », signifie (domaine, terre, lieu). Soit le (domaine de Acatius).

AIGNES

L'origine viendrait peut-être d’une (sainte patronne Agnès), ou le (nom du domaine) d'un gentilhomme romain « Annius ».

AIGREFEUILLE

Le toponyme vient du mot latin « Agrifolium » (houx), de « acer » (pointu), folium (feuille). Le nom fait référence à un ancien bois de houx dont le défrichement fut mal aisé.

AYGUESVIVES

Le nom « Ayguesvives » se décompose, en occitan, en deux parties. « Aigas (prononcer aïgos) pour (eaux), et « vivas » (prononcer bibos) pour (vives, abondantes, riches), avec l'idée de jaillissement, d'un déplacement.

ALAN

« Alan », pourrait trouver son origine soit du latin « Alanum », soit d'un des toponymes en relation avec le passage des « Alains » (peuple caucasien) au Ve siècle.

ALBIAC

« Albiac », est un nom qui vient du (nom d'homme) latin « Albius », nom de l'ancien propriétaire d'un domaine qui portait son nom.

AMBAX

L’origine du nom vient du gascon « en bats » qui veut dire (village d’en bas).

ANAN

« Anan », ou « Hanan », est un prénom hébraïque, qui signifie « grâce ». Il a donné en français le prénom « Anne ».

ANTICHAN-DE-FRONTIGNES

« Antichan ». Étymologie qui représente un (nom de domaine) antique, qui vient du (nom de personnage) latin « Antistius », avec le suffixe « anum » pour « an », c’est-à-dire le (domaine d’Antistius).

« Frontignes ». C’est de son passé gallo-romain que cette petite région tirerait son nom, hérité d’un riche propriétaire terrien appelé « Frontinus ».

ANTIGNAC

Ce toponyme, d'origine gallo-romaine, dérive de l'anthroponyme (nom de personne) « Antinius », associé au suffixe de possession « acum », pour « ac », qui signifie (domaine, terre, lieu).

ARBAS

L'origine du nom du village ne fait pas l’unanimité.

Soit, « Arbast » désigne un (mauvais fourrage). Il fait le rapprochement avec le terme « rabast » qui signifie (rebus, déchet) en languedocien.

Soit, le terme proviendrait du (nom de la tribu) qui occupait le pays au moment de l'invasion romaine, les « Arrevacci ».

ARBON

Le nom « Arbon » se rapproche du nom d'« Arbonne », « Arbona » en basque, une commune des Pyrénées-Atlantiques. L'origine proto-basque du nom « Arbon » n'est donc pas à exclure, pouvant provenir de la racine basque « narb » (lieu des souches).

ARDIEGE

« Ardiège ». Le nom du village est formé du préfixe « A est un petit village français situé dans le département de la Haute-Garonne et la région de l'Occitanie (anciennement région Midi-Pyrénées).

Ses habitants sont appelés les Ardiégeois et les Ardiégeoises.

Recherches infructueuses. Étymologie manquante ou incomplète. Population municipale 358 hab.

ARGUENOS

« Arguenos », est composé avec le suffixe « Os » gascon, signifiant (domaine, terre, lieu), qui pourrait être rattaché au (nom d'homme) latin « Arguenna ».

ARGUT-DESSOUS

Le nom de la commune d’« Argut-Dessous » formé de deux mots « Argut » et « Dessous » viendrait de sa situation, du mot latin « Argutus », qui signifie (pointu, aigu), en raison de ses arêtes nombreuses qui se trouvent sur son territoire.

« Dessous » parce qu’il se trouve beaucoup moins élevé qu’« Argut- Dessus, dont il est distant d’un kilomètre.

ARLOS

« Arlos », est un petit village français situé dans le département de la Haute-Garonne et la région de l'Occitanie (anciennement région Midi-Pyrénées).

Ses habitants sont appelés les Arlosiens et les Arlosiennes.

Recherches infructueuses. Étymologie manquante ou incomplète. Population municipale 101 hab.

ARNAUD-GUILHEM

« Arnaud » représente le germanique « aran, arin » (aigle) associé à « waldan » (commander).

Le composé germanique « Will » (volonté), accompagné de « Helm » (casque) est à l'origine des prénoms (Guilhem) et (Guillaume) devenus noms de famille.

ARTIGUE

« Artigue », est un nom dérivé du latin « Artica », désignant une (terre en friche).

ASPET

Selon certains, « Aspet » serait issu du basque « azpeta » qui signifie (en pied de falaise). Ou « Aspet » pourrait aussi venir du latin « asper » signifiant (raide), (rugueux).

ASPRET-SARRAT

« Aspret ». L'origine du nom vient peut-être de la racine basque du mot « ezpel » pour (buis). S'étant d'abord appelée « Espel », « Aspet » pourrait aussi venir du latin « asper » signifiant (raide), (rugueux).

« Sarrat ». Est un nom occitan, diminutif de « sarre », variante de « serre », désignant une (hauteur allongée).

AUCAMVILLE

Selon une étymologie populaire ou latinisante, le nom de la commune signifierait (la ville de l'oie), en latin « Aucum Villa », avec l’occitan « auca » (oie).

AULON

« Aulon » est une variante de « Audelon », (nom de personne) d'origine germanique issu de « Aldo » (vieux).

AURAGNE

« Auragne ». La francisation traditionnelle du nom du village, « Auraigne », attestée depuis 1660, est remplacée par (Auragne) en 1793. En 1801, le Bulletin des lois l'orthographie de façon erronée « Aurague ». Cette graphie n'a jamais été en usage et a rapidement été corrigée en (Auragne).

AUREVILLE

Les noms anciens d'Aureville sont « Ayronvilla" ou « Ayronville ». Deux étymologies sont possibles.

« Aures » ou « Aero », c’est-à-dire (bise) ou (vent), avec le terme « villa » qui signifie (ferme, domaine agricole). Ce serait un domaine agricole exposé au vent.

« Villa Auréa » dans le sens (terroir en or), (fertile), (riche) par référence aux terres du château. Donc un domaine agricole particulièrement fertile.

AURIAC-SUR-VENDINELLE

« Auriac » est un (nom de domaine) gallo-romain formé avec le suffixe « ac », sur le (nom de personne) latin « Aurius » « Vendinelle ». Rivière du Sud de la France qui parcourt le département de la Haute-Garonne en région Occitanie et un sous-affluent de la Garonne par le Girou, puis par l'Hers-Mort.

AURIBAIL

Le nom du village en Latin était « Aurivallo » ou « Aurivalle » formé de « Auri » génitif singulier de « Aurum » en Latin, qui signifie (bijou, or) et suivi du terme (val). Il se traduisait par (vallée d'or).

AURIGNAC

« Aurignac » vient d’un ancien (nom de domaine) gallo-romain « Aurinag », formé sur le (nom d'homme) « Aurinius ».

AURIN

L’origine de ce nom indique l'origine familiale du (nom de personne) gallo-romain « Aurinus fundum » qui signifie la (terre d'Aurinus), celui qui est voué au dieu « Aurinus », le (dieu de l'or).

AUSSEING

« Ausseing » est un petit village français
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